
Две недели, прошедшие с тех пор, как подростки покинули дом Сириуса Блэка, стали для него
самыми спокойными за многие годы. С отъездом детей старшие Уизли вернулись в свой дом, к
удовольствию остальных обитателей площади Гриммо. Единственной проблемой в этом мире
было новое чувство тревоги, которую он испытывал. Он знал, что Гарри не вернулся в школу, и
это его беспокоило.

Ремус уехал по поручению Дамблдора и отсутствовал больше недели, оставив другого
Мародёра одного на большую часть времени.

Время от времени к Сириусу заглядывали члены Ордена, но он подозревал, что это делалось
только для того, чтобы убедиться, что он не ушёл или не натворил глупостей. У него было
подобное искушение, но Блэк знал, что это было бы неразумно, и хотел быть рядом с Гарри,
когда тот выйдет из укрытия. Сириус не хотел возвращаться в Азкабан и понимал, что в стенах
дома Блэков он в безопасности.

Большую часть времени Сириус проводил в библиотеке, готовясь к неизбежным сражениям,
которые должны были начаться рано или поздно. Он знал, что это так и что он сможет быть
полезен в борьбе с Пожирателями смерти, поэтому посвятил себя учёбе и тренировкам.
Прошло много времени с тех пор, как Блэк работал в Аврорате, и он уже потерял форму и был
не так быстр, как раньше. Это следовало изменить, и пока у него есть время, он будет
оттачивать свои навыки по-максимуму.

* * *

Гарри только что закончил свой первый день тренировок после завершения магического
созревания и был поражён разницей. Физически он не уставал, как раньше, а его выносливость
возросла в десять раз.

Что касается магии, то поначалу он был разочарован эффектами своих проклятий, но вскоре
понял, что эти эффекты не зависят от силы. Проклятие — это просто проклятие, оно действует
независимо от всего, и на него нельзя повлиять, добавив ещё больше магической силы.
Ключевая разница заключалась в противодействии проклятиям. Чтобы противостоять им,
требовалось гораздо больше сил, если к нему добавлялась дополнительная энергия, и Гарри
знал, что это было вполне реальным развитием событий.

Реальную разницу он заметил в атакующих и оказывающих физическое воздействие
заклинаниях. Ударное заклятье было первым, который он опробовал в этой категории, и сразу
же заметил разницу в силе и уроне. Вместо того, чтобы манекен, по которому был нанесён
удар, скользил по полу на большой скорости, пока не ударялся о стену, тот просто летел по
воздуху и врезался в стену, ломая несколько костей.

То же самое Поттер увидел в своих заклинаниях огня и воды. Вместо потока разумной силы его
палочка извергала то, что можно было описать только как гейзер выбранной стихии.



Колдовать стало намного легче. Ему все еще приходилось в той же степени визуализировать
то, что он хотел, но отток магии ощущался гораздо меньше, и это не истощало его, как раньше.

В целом, Гарри был очень доволен неожиданным увеличением своих способностей и ещё
больше верил в то, что больше не является обычным волшебником. Поттер видел заклинания в
исполнении других волшебников и ведьм, и ни одно из них даже близко не подходило к тому,
на что он теперь был способен.

Однако он прекрасно понимал, что сила — это лишь один из аспектов становления великим
волшебником. В основном все зависело от умений, и победа в бою определялась не только
количеством силы, которой обладал человек, и Гарри знал, что должен, по крайней мере,
соизмерять свою силу с мастерством, с которым он ею владеет. Гарри не стал расслабляться и
полагаться на свою силу, но стал тренироваться ещё усерднее, зная, что ему предстоит
преодолеть немалый разрыв.

От размышлений Гарри отвлекло появление Арктуруса, который выглядел как всегда
невозмутимо. Тот задумчиво смотрел на повреждения, нанесённые заклинаниями в комнате, и
свежие следы ожогов на стенах и полу.

— Как ты себя чувствуешь? — спросил он Гарри, который выглядел на удивление свежим.

— Я чувствую себя хорошо, сэр, — ответил тот. — Не чувствую усталости, как обычно, и мои
заклинания стали намного мощнее, — добавил он.

Блэк оценивающе посмотрел на мальчика и кивнул в своей обычной манере.

— Покажи мне, — просто сказал он.

Гарри согласился, продемонстрировав свои заклинания и более заметные различия в них.

— Впечатляет, — почти хвалебным тоном сказал Арктурус. — А как насчёт твоих проклятий? —
спросил он.

— Их гораздо труднее парировать, — нахмурившись, ответил Гарри, — Но они не действуют
быстрее, чем обычно, потому что их действие основано на времени, а не на силе, — закончил
он.

— Я вижу, ты читал о теории проклятий, — нейтрально ответил Блэк.

— Да, сэр, я не хочу разочаровывать своих родителей, — застенчиво объяснил Гарри.

Арктурус снова кивнул головой в ответ на рассуждения мальчика. Внутри он был доволен тем,



что Гарри начал посвящать себя учёбе, и знал, что, если тот продолжит в том же духе, у него
все получится.

— Покажи мне свой огненный хлыст, — попросил Арктурус.

Это было заклинание, которое потребовало от Гарри изрядного количества практики, и
которое он сегодня ещё не пробовал.

К удивлению Гарри, ему это удалось гораздо легче, чем он предполагал. Хлыст получился
гораздо длиннее и толще, чем когда-либо раньше.

— Хорошо, — просто сказал Арктурус. — Тебе нужно будет попрактиковаться с ним, чтобы
научиться управлять, а также больше работать над трансфигурацией и заклинанием Вадивази,
это может быть очень эффективным оружием, если им овладеть, — со знанием дела заметил
он.

— Да, сэр, — просто ответил Гарри.

— Теперь, когда с этим покончено, мне нужно, чтобы ты сопровождал меня в небольшом
путешествии, — серьёзно начал Арктурус. — Похоже, что наш друг Риддл набирает людей, а
один из моих эльфов сообщил мне о новых гостях в нашей стране, и я хочу, чтобы ты пошёл со
мной и посмотрел, с чем тебе придётся столкнуться в своё время, — объяснил он.

Гарри понял по тону Блэка, что речь идёт о чем-то серьёзном, и нацепил бесстрастную маску,
которой научил его этот человек. Он вложил свои палочки в кобуры и показал, что готов.
Арктурус взял его за руку, и они исчезли с тихим хлопком.
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